CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
Poc lap - Tw do - Hanh phuc

THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
Independence - Freedom - Happiness

Sé/No: 01/25/NQDHPCD-HAGL Tp. Ho Chi Minh, ngay 18 thang 6 ndm 2025
' Ho Chi Minh City, 18" June, 2025
DU THAO/ DRAFT
~ NGHI QUYET
DAI HOI PONG CO DONG THUONG NIEN 2025
RESOLUTION

THE 2025 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS

PAI HQI PONG CO PONG
CONG TY CO PHAN HOANG ANH GIA LAI
GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS
HOANG ANH GIA LAI JOINT STOCK COMPANY

- Can cit Ludt Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 dwoc Quéc hii théng qua ngay 17/6/2020
(“Ludt Doanh nghiép 2020”);

Pursuant to the Law on Enterprise No. 59/2020/QH14 passed by the National Assembly on
June 17,2020 (“Law on Enterprise 2020”),

- Can cir Ludt Chitng khodn s6 54/2019/QH14 dwoc Quoc héi théng qua ngay 26/11/2019;
(“Ludt Chirng khodn 2019”);

Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH14 passed by the National Assembly on
November 26,2019 (“Law on Securities 2019),

- Can cir Nghi dinh s6 1 55/2020/ND-CP duwoc Chinh phu ban hanh ngay 31/12/2020 quy dinh
chi tiét thi hanh mot so diéu cua Ludt Chirng khoan;

Pursuant to Decree No. 155/2020/ND-CP issued by the Government December 31, 2020,
detailing the implementation of certain articles of the Law on Securities

- Can cit Piéu 1é t6 chitc va hoat dong ciia Cong ty ¢é phan Hodng Anh Gia Lai (“Diéu 18”);
Pursuant to the Charter of Hoang Anh Gia Lai Joint Stock Company, (“Charter”);
- Can cit Quy ché ngi bg vé quan tri céng ty ciia Cong ty cé phan Hoang Anh Gia Lai;

Pursuant to the Internal Regulations on Corporate Governance of Hoang Anh Gia Lai Joint
Stock Company;

- Cdn cir To trinh s6 01/25/TTPHDCD - HAGL ngay 18/6/2025 (“Té trinh sé6 01”);

Pursuant to Proposal No. 01/25/TTDHDCD - HAGL dated June 18, 2025 (“Proposal No.
01 ”)’.

- Can cir To trinh s6 02/25/TTDHDCP - HAGL ngay 18/6/2025 (“Té trinh s6 02”);

Pursuant to Proposal No. 02/25/TTPDHDCD - HAGL dated June 18, 2025 (“Proposal No.
02”),.

- Can cit To trinh 56 03/25/TTDHPCP - HAGL ngay 18/6/2025 (“ Té trinh s6 03”);

Pursuant to Proposal No. 03/25/TTDHDCD - HAGL dated June 18, 2025 (“Proposal No.
03”);



- Cdn cir Bién ban cudc hop Pai héi dong cé déng (“PHPCP”) thuong nién 2025 sé
01/25/BBHPHPCP - HAGL ngay 18/6/2025 cia Cong ty ¢é phan Hoang Anh Gia Lai
(“Cong1y”)

Pursuant to the Minutes of the 2025 Annual General Meeting of Shareholders (“GMS”) No.
01/25/BBHDHDCD - HAGL dated 18/6/2025.

QUYET NGHI/ RESOLUTION:
Didu 1: Thong qua Bio cio vé két qua hoat dong san xuit, kinh doanh va diu tw nim 2024
Article 1: Approval of the Report on business, production, and investment performance in 2024.
(Chi {iét Bdo cdo vé két qua fzoat dong san xuat, kinh doanh va dau tw nam 2024 dwoc néu tai Phu
luc so 01 dinh kem Nghi quyét nay).
(Detailed information on the Report on business, production, and investment performance in 2024

is provided in Appendix No. 01 attached to this Resolution).

Pic¢u 2: Thong qua ké hoach san xuit, kinh doanh va dau tw nim 2025
Article 2: Approval of the business, production, and investment plan for 2025

(Chi tiet lgé hoach san xudt, kinh doanh va dau tw nam 2025 dwoc néu tai Phu luc sé 01 dinh kém
Nghi quyéet nay).
(Detailed information on the business, production, and investment plan for 2025 is provided in
Appendix No. 01 attached to this Resolution).
Piéu 3: Thong qua ké hoach phén phdi lgi nhuan va trich thu lao nim 2025
Article 3: Approval of the 2025 profit distribution and remuneration plans
1. Chia c6 tic: Khong thuc hién.
Dividend distribution: Not implemented.
2. Trich thu lao Hoi dong quan tri (“HPQT”) va Ban kiém soat (“BKS”) nam 2025: Uy quyén
cho HDQT quyét dinh va thyc hién viéc trich thu lao HPQT va BKS trong ndm 2025 va sé&
bao cdo tai cudc hop PHDCD thuong nién 2026.

Remuneration for the Board of Directors (“BOD”) and the Board of Supervisors (“BOS”)
in 2025: Authorize the BOD to decide and implement the remuneration for the BOM and
BOS in 2025, and report the implementation at the 2026 Annual General Meeting of
Shareholders.

Diéu 4: Thong qua Bio cao hoat dong ciia HPQT

Article 4: Approval of the BOD Report

(Chi tiét Bdo cdo hoat dong ciia HPOT diwgc néu tai Phu luc s6 01 dinh kém Nghi quyét nay).

(The detailed BOD Report is provided in Appendix 01 attached to this Resolution.)

Piéu 5: Thong qua Bao cao tai chinh nim 2024 di kiém toan

Article 5: Approval of the audited financial statements for 2024

DHDCD thong qua Bao cao tai chinh nam 2024 (bao gdm Bdo cdo tai chinh tong hop va Bao cdo

tai chinh hgp nhat) da dugc kiém toan bdi Cong ty TNHH Ernst & Young Viét Nam.

The GMS approves the audited financial statements for 2024 (including the consolidated and

separate financial statements), audited by Ernst & Young Vietnam Limited.

Picu 6: Thong qua viéc ity quyén lwa chon cong ty kiém todn cho cic Bdo cdo tai chinh nim
2025



Article 6: Approval of the authorization to select an Auditing Firm for the 2025 Financial
Statements

DPHDCD thong qua viéc uy quyén cho HPQT lya chon mot trong sb cac cong ty kiém toan sau day
dé thuc hién kiém toan cac Béo cdo tai chinh ndm 2025:

The GMS approves the authorization for the BOD to select one of the following auditing firms to
audit the financial statements for 2025:

- Cong ty TNHH PwC (Viét Nam)/PwC (Vietnam) Limited,

- Cong ty TNHH Kiém toan Deloitte Viét Nam/ Deloitte Vietnam Audit Co.,Ltd;
- Cong ty TNHH Ernst & Young Vi¢t Nam/Ernst & Young Vietnam Limited;

- Cong ty TNHH KPMG/KPMG Limited.

Trong truong hop bat kha khang, PHDCD 1y quyén cho HPQT duogc lya chon don vi kiém toan
khac trong danh sach cong ty kiém toan va kiém toan vién duoc chap thuan kiém toan cho don vi c6
loi ich cong chiing thudc linh vuc chung khoan dé thyuc hién kiém toan cac Béo cdo tai chinh nim
2025 cua Cong ty.

In the event of force majeure, the GMS authorizes the BOD to select another auditing firm from the
list of approved auditing companies and auditors qualified to audit public-interest entities in the
securities sector to audit the Company’s financial statements for 2025.

Piéu 7: Giao dich giira Cong ty véi nguoi co lién quan ciia Cong ty trong nim 2025
Article 7: Transactions between the Company and its related parties in 2025

1. PHDCPD thong qua chu truong vé viéc Cong ty ky két, thuc hién cac hop dong, giao dich
v6&i1 nguoi ¢ 1ién quan theo quy dinh tai khodn 46 Diéu 4 Luat Chtng khoéan 2019, khoan 23
Diéu 4 Luat Doanh nghiép 2020 va theo Piéu 1é Cong ty. Noi dung co ban cua cac hop
déng, giao dich du kién phat sinh trong nam 2025 dugc quy dinh tai Phu luc 02 dinh kém
Nghi quyét nay.

The GMS approves the policy for the Company to enter into and carry out contracts and
transactions with related parties in accordance with Clause 46, Article 4 of the 2019
Securities Law, Clause 23, Article 4 of the Law on Enterprise 2020, and the Company’s
Charter. The key terms of the contracts and transactions expected to occur in 2025 are
outlined in Appendix 02 attached to this Resolution.

2. DPHDCP thong qua viéc uy quyén cho HPQT duogc phép thong qua va thyc hién cac hop
dong, giao dich khac voi ngudi c6 lién quan ngoai cac hop dong, giao dich néu tai Phy luc
02 (néu c6 phat sinh) va s€ bao cao két qua tai cudc hop DHDCD thuong nién 2026. Viée
thyc hién cac hop dong, giao dich bao dam tuan thu nguyén tac minh bach, khong gay xung
dot loi ich va phu hop véi quy dinh cta phap luat, Diéu 1& va Quy ché ndi bo vé quan tri
Cong ty.

The GMS authorizes the BOD to approve and execute any other contracts and transactions
with related parties, outside the contracts and transactions outlined in Appendix 02 (if any
arise), and will report the results at the 2026 Annual General Meeting of Shareholders. All
contracts and transactions will ensure compliance with transparency principles, avoid
conflicts of interest, and align with legal regulations, the Company’s Charter, and its
internal governance regulations.

Picu 8: S6 lrong thanh vién HPQT nhiém ky 2025-2030
Article 8: Number of Members of the BOD for the 2025-2030 term

DHPCP thong qua sb lugng thanh vién HDQT nhiém ky 2025-2030 1a: 06 thanh vién, trong d6 c6
02 (hai) thanh vién doc 1ap HDQT.



The GMS approves the number of members of the BOD for the 2025-2030 term to be 06 members,
including 02 independent members.

Diéu 9: S6 lwong thanh vién BKS nhiém ky 2025-2030
Article 9: Number of members of the BOS for the 2025-2030 term

DHDCP thong qua sb lwong thanh vién BKS nhiém ky 2025-2030 13: 03 thanh vién.
The GMS approves the number of members of the BOS for the 2025-2030 term to be 03 members.

Diéu 10: Thong qua danh sach thanh vién HPQT nhiém ky 2025-2030
Article 10: Approval of the list of members of the BOD for the 2025-2030 term

DHDCD thong qua danh séch thanh vién HPQT nhiém ky 2025-2030 nhu sau:
The GMS approves the list of members of the BOD for the 2025-2030 term as follows:

Céc thanh vién HDQT co trach nhiém tién hanh cudc hop HPQT dé bau Chu tich HDQT trong thoi
han 07 ngay lam viéc ke tir ngay thong qua Nghi quyét nay.

The members of the BOD are responsible for holding a BOD meeting to elect the Chairman of the
BOD within 7 working days from the date this Resolution is approved.

Dicu 11: Thong qua danh sich thanh vién BKS nhi¢m ky 2025-2030
Article 11: Approval of the list of members of the BOS for the 2025-2030 term

DHDCD thong qua danh sach thanh vién BKS nhiém ky 2025-2030 nhu sau:
The GMS approves the list of member the BOS for the 2025-2030 term as follows:

Céc thanh vién BKS c6 nghia vu tién hanh cudc hop BKS dé bau mot thanh vién lam BKS.

The members of the BOS are responsible for holding a BOS meeting to elect one member as the
Head of the BOS.

Didu 12: Thong qua viée iy quyén cho HPQT thwe hién cac vin dé di dwoc biéu quyét thong
qua

Article 12: Approval of authorization for the BOD to implement approved matters

DHDCD thong qua viéc uy quyén cho HPQT chii dong trién khai cu thé cac van dé di duoc
DHDCD thong qua tai Nghi quyét nay.

The GMS approves the authorization for the BOD to proactively implement the matters that have
been approved by the GMS in this Resolution.

Picu 13: Thong qua Bio cao nim 2024 ciia BKS
Article 13: Approval of the 2024 Report of the BOS

(Chi tiét Béo cdo ndm 2024 ciia BKS dwoc néu tai Phy luc 03 dinh kém Nghi quyét nay).



(Details of the 2024 Report of the BOS are outlined in Appendix 03 attached to this Resolution.)

Diéu 14: Hiéu luc thi hanh
Article 14: Effectiveness

1. Nghi quyét nay c6 hiéu lyc ké tir ngay ky.
This Resolution takes effect from the date of signing.

2. Cac thanh Vién’HBQT, BKS, Ban Téng giam dbc va cac bd phan lién quan c6 trach nhiém thi
hanh Nghi quyét nay./.
The members of the BOD, BOS, BOM, and relevant departments are responsible for executing
this Resolution./.

TM. PAI HQI PONG CO PONG
CHU TICH HOI PONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE GENERAL MEETING OF
SHAREHOLDERS
CHAIRMAN OF THE BOARD OF DIRECTORS

POAN NGUYEN DPUC
* Tai lieu nay co thé duoc sira déi, bo sung cho dén khi duoc phat hanh chinh thirc dé trinh Pai hoi
dong co dong tai cuoc hop Dai hoi dong co dong thuong nién 2025.

This document is in draft form and may be amended, supplemented until its official release for
submission at the 2025 Annual General Meeting of Shareholders.



